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| Smpanying dooument " Printed on: 12.05.2020
- By THIELEN P29 a4 2
"_\‘l b
Consignment Nost: 20214948
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbBH Congignee - Blant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No, :91000157 Cugtomer - N. " 521702 Storage location:
Joma—Poi‘ytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hbfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BaRI) ~Name: Abholurg
72411 Bodelslaiisen ITALIEN Gross Shipping Weidghtlod,1;
Dellvery Note  Refsrence Customer Quantity MENG Change Status QOrder No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capaclly

20476159 2517603002
14.05,.2020 25912

1 TBA-520921
2 TBA-520945
- TBA-520945
4 TBA-520922
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Ordine di Trasporto / Transport Order

.Y 772

oy
Wiifiente W° partia VA Data { Date =
Sender VMEID-NO. i 4=-MAY—-2020
JOMA RPOLYTEC GMBH
HOEFELSTR.
b-72411 BODELSHAUSEN )
B iy el (el Ot T RNM-EC—-1631157
Condizlon! &7 trasporta/Delivery tems %pgntliﬁlzat} :aed?gile
fmotn, e | DHL FREIGHT GMBH
Destinatario N“]ganita VA Iree ol exvks RENNINGEN
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

[l [imge

e R

O Ol

atrl
others

INDUSTRIESTRASBE 28
D-71272 RENMNINGEN
Tel:+4% /7 7159 9340
Fax:+43 / 7159 934 376

ivery

Proof of Del

{to be filed at arrival terminal)

o
I-700&£6 MODUGNOD EX— T
~
Assleurazione complementare,~ | Numero d] dpssler
. Additional 1ranspo?t lnsuranfer” I;[nmn] | refégr%%\tey
Indirizzn di consegna della merce o e f \
Delivery address yes I:l m ™ |
N Rileriment del cliente 3 }
Valuts Valore dassioyrore | Customer's reforence 1
Curmeny vieiorispyey | TMPc INW-888892
R, N N <
_Terminal di arntlvo 3, Numerg telefopico” -~
- B eminal N\ Gt 3 35/ 80 S315811
o XN ol
Marche e numeri Quantith Imballagglo | Pesaizione deila mence” +=|~Tariffa doganale  \ | Pescjordoin ko~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing . Deseription of Packing” catfsltum':g taﬂ?fnumhé_r Giosy we'lg'l}tlitl?kg Value (with currency)
/ L%
QUISIER,T \ } /f 1105, 0
14 | FLE [RUISIERT b s
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EX WORRS Fesoable kg [ }ogipesoloridcﬁ ink
& ayable ross i
E. 720 0. 00 IS gy Totel s e " 108, 0
Din. X cm x cmy tm= n? LM
Richieste particolatl / Special consignments
Istruziont pasticalar] £ Spectal nstructions Altegatl / Enclosuzes
Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Callection at sender Delivery fo censignea According ta CMR, lransport damages hizve to be noted an the transport order (POD) Stamp and signature of sender
ugon defivery of the consignment. Damages not visible externall should be potitied in
Data f Date Data / Date. witing fo the responsibfe EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orardo Time Orario fTime
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Conslgnee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 1



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

W
&

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

JOMA POLYTEC

HOEFELSTR.

D~72411 BODELSHAUSEN

VATHD-No. / N° pariila VA

GMBH

T,

Date / Bala

14-MAY-2020

e '-'"vda,,r

;»lt

L

I

VT HIII\\

17745158169

Collection address / Indirizzp de! luogo di carico {di riliro}

pposs

™ RNM -EC-1691157

Gonslgnge / Destinalario
MAGNA PT S.P

VAFID-No. /N® partitz VA
A

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

De[wsy

Congizlonl di trasporla
freg domitile . ex works

Dlmnmdom D franc fabbiice)
Ci'ealed O Uncleared
Sdmﬁrlalﬁ noasgoganatel

D taxes pald Iaxm unpald
dan pagat, dazl non pagall
duty pald duty ungaid

[:] dir. dog. pag.D dir, dog,
others non pag.,

|:lalul

EXW

Termingl address /
Indirizzo lasminale

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D~71272 RENNINGEN
Tel:+45 / 7159 9340
Fax:+49 / 7155 934 376

Addninna! transpart lnsurance 7

Dettvery zddress /ndirtzen di consegna della merce

Oy DF

Terminal relerence /

0220050528529 Humero di o8fsier

Cumenty)  Veluelorinsurance/
Valuta Valwedaassicurare

No

Customer's relerence /|
Rilerimentl cel cllenle

IMP-TNW-8282897

Terminal di anivd Contacttel.
Terminal de deslination Numezo kelefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Deseripticn of goods Cusioms b rumber] Gross weight in kg Valug (with currency)
Marche & numerl Cuanlits Imbzllaggio  Deszrlzione delfa merce Tarfadoganate | Pesolordo Inkg Valore {con valuta)
AVISTERT 1105.0
14 |PLE AVISIERT
Payabla welght In kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso fassabile in kg Tolate peso fordo In kg
Bim, X emx cnx on= 6.720m 0.00 w| 1,680.00 1105.0
Special consignmenls / Richleste parficolsi ~
Soecia) Inslyuctions / struzioni pariicelari K N E + §§ 5 t S .I'.L |
snc-70026 Mudugm (BA)
Via gei Cictakini,
— 1t

Gollechon 2t sender
Ritira dal mitentz

Delrvery to consignes
Consegna al daslinatatio

IMPORTART Accending to CMR, iranspord damages have lo be noted on the Iranpnn

order (POD) upen delivery of the consignmet, Damages nol visible mrnm
natried Tn wniting to the resgensible EURDCGHNECT terminal within 7 i)

Date /Dala Dale/Dala
Time f Oracia Time / Orano
Drivers signalure / Firma dellautista Consignees signatuse Conslpnes's name In block letters

Flrma del destinataria

Nome di chi flrma In stampatello

EURGCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnments.
Tutte le spedizion] EUROCONNEGT sono vincolate alie Gondlzion! Ganerali di trasporto EUROGONNECT 1




